
SAVAGE ARMS 110 WGRS RECEIVER REAR SIGHT - WILLIAMS GUN
SIGHT SAVAGE ARMS 110 ADJ PEEP WGRS RECEIVER REAR SIGHT
BLACK

In most cases, these sights utilize dovetail or existing screw holes on top of
receiver to give guns the advantage of peep sights.

Attributes

Name: WILLIAMS GUN SIGHT SAVAGE ARMS 110 ADJ PEEP WGRS RECEIVER REAR SIGHT BLACK
Manufacturer: WILLIAMS GUN SIGHT
Product no.: 962000068
Mfr. No.: 70274
Color: Black
Make: Savage Arms
Model: 110
Style: Adjustable,Peep Sights
Delivery weight: 0.045kg
UPC: 053506702749

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitsanleitung für die SAVAGE ARMS 110 WGRS Receiver Rear Sight
English: Safety Instruction Guide for SAVAGE ARMS 110 WGRS Receiver Rear Sight
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para la Mira Trasera SAVAGE ARMS 110 WGRS
Français: Guide de Sécurité pour le Viseur Arrière WGRS de SAVAGE ARMS 110
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Mirino Posteriore SAVAGE ARMS 110 WGRS
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa dla Przyrządu Celowniczego SAVAGE ARMS 110 WGRS
Suomi: Turvallisuusohjeet SAVAGE ARMS 110 WGRS Takana Näkösuojalle
Svenska: Säkerhetsinstruktionsguide för SAVAGE ARMS 110 WGRS Bakre Sikte
Český: Bezpečnostní pokyny pro SAVAGE ARMS 110 WGRS Mířidlo na zadní části přijímače



1.  

2.  

Sicherheitsanleitung für die SAVAGE ARMS 110
WGRS Receiver Rear Sight

Einführung
Danke, dass du die SAVAGE ARMS 110 WGRS Receiver Rear Sight gewählt hast. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitsinformationen und Anweisungen für die ordnungsgemäße Verwendung und Installation dieses Produkts.
Bitte lies diese Anleitung sorgfältig, um eine sichere Handhabung zu gewährleisten und deine Freude sowie Leistung
mit dieser Visierung zu maximieren.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen und Zubehör um und halte dich an lokale Gesetze und Vorschriften.
Stelle sicher, dass du mit dem Betrieb deiner Feuerwaffe vertraut bist, bevor du diese Visierung verwendest.
Bewahre die Visierung und alle Feuerwaffen an einem sicheren Ort auf, außerhalb der Reichweite von
Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe die Visierung regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigung oder Abnutzung, bevor du sie
verwendest.
Verwende die Visierung nicht, wenn sie beschädigt oder defekt erscheint. Kontaktiere einen qualifizierten
Büchsenmacher um Hilfe.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass du einen klaren und sicheren Schießbereich hast.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Diese Visierung ist für die Verwendung mit dem SAVAGE ARMS 110 Modell konzipiert. Stelle die
Kompatibilität vor der Installation sicher.
Modifiziere die Visierung in keiner Weise. Änderungen können die Sicherheit und Leistung beeinträchtigen.
Trage immer geeigneten Augenschutz, wenn du Feuerwaffen mit dieser Visierung verwendest.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du die Visierung installierst oder einstellst.
Sei vorsichtig beim Einstellen der Visierung, um eine versehentliche Abfeuerung der Feuerwaffe zu
vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Finde die Dovetail oder vorhandenen Schraublöcher auf der Oberseite des Empfängers.
Richte die Visierung mit den Dovetail oder Schraublöchern aus. Stelle sicher, dass sie sicher
positioniert ist.
Wenn du Schrauben verwendest, ziehe sie gemäß den Spezifikationen des Herstellers fest, ohne sie
zu überdrehen.
Überprüfe, ob die Visierung stabil ist und sich nicht bewegt, wenn Druck ausgeübt wird.

Verwendung:

Mache dich mit der Funktion der PeepSight vertraut, bevor du sie auf den Schießstand mitnimmst.
Stelle die Höhe des PeepSights nach Bedarf für deinen Schießstil und Komfort ein.
Übe das Zielen und Schießen mit der Visierung in einer sicheren Umgebung, bevor du an tatsächlichen
Schießaktivitäten teilnimmst.
Überprüfe regelmäßig die Ausrichtung und Stabilität der Visierung während der Verwendung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Visierung verantwortungsbewusst und gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn die Visierung irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, die Materialien, wo möglich, zu recyceln.
Entsorge die Visierung nicht im regulären Haushaltsabfall.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Anliegen zur SAVAGE ARMS 110 WGRS Receiver Rear Sight besuche bitte die Website des
Herstellers oder kontaktiere deinen lokalen Händler für Unterstützung.
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Safety Instruction Guide for SAVAGE ARMS 110
WGRS Receiver Rear Sight

Introduction
Thank you for choosing the SAVAGE ARMS 110 WGRS Receiver Rear Sight. This guide provides important safety
information and instructions for the proper use and installation of this product. Please read this guide carefully to
ensure safe operation and to maximize your enjoyment and performance with this sight.

General Safety Guidelines
Always handle firearms and firearm accessories with care and in accordance with local laws and regulations.
Ensure that you are familiar with the operation of your firearm before using this sight.
Store the sight and all firearms in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the sight for any signs of damage or wear before use.
Do not use the sight if it appears damaged or malfunctioning. Contact a qualified gunsmith for assistance.
Be aware of your surroundings and ensure that you have a clear and safe shooting area.

Specific Safety Precautions for Use
This sight is designed for use with the SAVAGE ARMS 110 model. Ensure compatibility before installation.
Do not modify the sight in any way. Alterations can compromise safety and performance.
Always wear appropriate eye protection when using firearms equipped with this sight.
Ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting the sight.
Be cautious when adjusting the sight to avoid accidental discharge of the firearm.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Locate the dovetail or existing screw holes on the top of the receiver.
Align the sight with the dovetail or screw holes. Ensure it is positioned securely.
If using screws, tighten them to the manufacturer's specifications without overtightening.
Verify that the sight is stable and does not move when pressure is applied.

Usage:

Familiarize yourself with the peep sight function before taking it to the range.
Adjust the peep height as needed for your shooting style and comfort.
Practice aiming and shooting with the sight in a safe environment before engaging in actual shooting
activities.
Regularly check the sight for alignment and stability during use.

Disposal Instructions
Dispose of the sight responsibly and in accordance with local regulations.
If the sight is damaged beyond repair, consider recycling materials where possible.
Do not dispose of the sight in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the SAVAGE ARMS 110 WGRS Receiver Rear Sight, please refer to the
manufacturer's website or contact your local dealer for assistance.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Mira
Trasera SAVAGE ARMS 110 WGRS

Introducción
Gracias por elegir la Mira Trasera SAVAGE ARMS 110 WGRS. Esta guía proporciona información importante sobre
la seguridad y las instrucciones para el uso y la instalación adecuada de este producto. Por favor, lee esta guía
cuidadosamente para asegurar un funcionamiento seguro y maximizar tu disfrute y rendimiento con esta mira.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja las armas de fuego y los accesorios con cuidado y de acuerdo con las leyes y regulaciones
locales.
Asegúrate de estar familiarizado con el funcionamiento de tu arma de fuego antes de usar esta mira.
Almacena la mira y todas las armas en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la mira en busca de signos de daño o desgaste antes de su uso.
No uses la mira si parece estar dañada o en mal funcionamiento. Contacta a un armero calificado para
obtener asistencia.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de tener un área de tiro clara y segura.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Esta mira está diseñada para ser utilizada con el modelo SAVAGE ARMS 110. Asegúrate de la
compatibilidad antes de la instalación.
No modifiques la mira de ninguna manera. Las alteraciones pueden comprometer la seguridad y el
rendimiento.
Siempre usa protección ocular adecuada al utilizar armas de fuego equipadas con esta mira.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de instalar o ajustar la mira.
Ten cuidado al ajustar la mira para evitar disparos accidentales del arma.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Localiza la ranura en cola de milano o los agujeros de tornillo existentes en la parte superior del
receptor.
Alinea la mira con la ranura o los agujeros de tornillo. Asegúrate de que esté posicionada de manera
segura.
Si usas tornillos, apriétalos según las especificaciones del fabricante sin apretar en exceso.
Verifica que la mira esté estable y no se mueva cuando se aplica presión.

Uso:

Familiarízate con la función de la mira peep antes de llevarla al campo de tiro.
Ajusta la altura del peep según sea necesario para tu estilo de tiro y comodidad.
Practica la puntería y el disparo con la mira en un entorno seguro antes de participar en actividades de
tiro reales.
Revisa regularmente la alineación y estabilidad de la mira durante su uso.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la mira de manera responsable y de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la mira está dañada más allá de la reparación, considera reciclar los materiales donde sea posible.
No deseches la mira en la basura doméstica regular.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier pregunta o inquietud sobre la Mira Trasera SAVAGE ARMS 110 WGRS, consulta el sitio web del
fabricante o contacta a tu distribuidor local para obtener asistencia.
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Guide de Sécurité pour le Viseur Arrière WGRS de
SAVAGE ARMS 110

Introduction
Merci d'avoir choisi le viseur arrière WGRS de SAVAGE ARMS 110. Ce guide fournit des informations de sécurité
importantes et des instructions pour l'utilisation et l'installation appropriées de ce produit. Veuillez lire ce guide
attentivement pour garantir une utilisation sécurisée et maximiser votre plaisir et votre performance avec ce viseur.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Manipulez toujours les armes à feu et les accessoires avec précaution, conformément aux lois et
réglementations locales.
Assurezvous de bien connaître le fonctionnement de votre arme à feu avant d'utiliser ce viseur.
Rangez le viseur et toutes les armes à feu dans un endroit sécurisé, hors de portée des enfants et des
utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le viseur pour détecter tout signe de dommage ou d'usure avant utilisation.
N'utilisez pas le viseur s'il semble endommagé ou défectueux. Contactez un armurier qualifié pour assistance.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous d'avoir une zone de tir claire et sécurisée.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ce viseur est conçu pour être utilisé avec le modèle SAVAGE ARMS 110. Assurezvous de la compatibilité
avant l'installation.
Ne modifiez pas le viseur de quelque manière que ce soit. Les modifications peuvent compromettre la sécurité
et la performance.
Portez toujours une protection oculaire appropriée lorsque vous utilisez des armes à feu équipées de ce
viseur.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou d'ajuster le viseur.
Faites preuve de prudence lors de l'ajustement du viseur pour éviter un tir accidentel de l'arme à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Localisez la queue d'aronde ou les trous de vis existants sur le dessus du récepteur.
Alignez le viseur avec la queue d'aronde ou les trous de vis. Assurezvous qu'il est positionné de
manière sécurisée.
Si vous utilisez des vis, serrezles selon les spécifications du fabricant sans trop serrer.
Vérifiez que le viseur est stable et ne bouge pas lorsque vous appliquez une pression.

Utilisation :

Familiarisezvous avec le fonctionnement du viseur peep avant de vous rendre au stand de tir.
Ajustez la hauteur du peep selon votre style de tir et votre confort.
Entraînezvous à viser et à tirer avec le viseur dans un environnement sûr avant de participer à des
activités de tir réelles.
Vérifiez régulièrement l'alignement et la stabilité du viseur pendant l'utilisation.

Instructions d'Élimination
Éliminez le viseur de manière responsable et conformément aux réglementations locales.
Si le viseur est endommagé audelà de toute réparation, envisagez de recycler les matériaux lorsque cela est
possible.
Ne jetez pas le viseur dans les déchets ménagers ordinaires.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant le viseur arrière WGRS de SAVAGE ARMS 110, veuillez consulter
le site Web du fabricant ou contacter votre revendeur local pour assistance.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Mirino
Posteriore SAVAGE ARMS 110 WGRS

Introduzione
Grazie per aver scelto il Mirino Posteriore SAVAGE ARMS 110 WGRS. Questa guida fornisce informazioni
importanti sulla sicurezza e istruzioni per l'uso e l'installazione corretta di questo prodotto. Si prega di leggere
attentamente questa guida per garantire un'operazione sicura e per massimizzare il proprio divertimento e
prestazioni con questo mirino.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Maneggiare sempre armi da fuoco e accessori per armi con cura e in conformità con le leggi e i regolamenti
locali.
Assicurarsi di essere familiari con il funzionamento della propria arma prima di utilizzare questo mirino.
Conservare il mirino e tutte le armi in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispezionare regolarmente il mirino per eventuali segni di danni o usura prima dell'uso.
Non utilizzare il mirino se appare danneggiato o malfunzionante. Contattare un armaiolo qualificato per
assistenza.
Essere consapevoli dell'ambiente circostante e assicurarsi di avere un'area di tiro chiara e sicura.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Questo mirino è progettato per l'uso con il modello SAVAGE ARMS 110. Assicurarsi della compatibilità prima
dell'installazione.
Non modificare il mirino in alcun modo. Le alterazioni possono compromettere la sicurezza e le prestazioni.
Indossare sempre protezioni per gli occhi appropriate quando si utilizzano armi da fuoco equipaggiate con
questo mirino.
Assicurarsi che l'arma sia scarica prima di installare o regolare il mirino.
Fare attenzione durante la regolazione del mirino per evitare scariche accidentali dell'arma.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurarsi che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Individuare la coda di rondine o i fori per le viti esistenti sulla parte superiore del ricevitore.
Allineare il mirino con la coda di rondine o i fori per le viti. Assicurarsi che sia posizionato in modo
sicuro.
Se si utilizzano viti, stringerle secondo le specifiche del produttore senza sovrastrigere.
Verificare che il mirino sia stabile e non si muova quando si applica pressione.

Uso:

Familiarizzarsi con la funzione del mirino a occhio di bue prima di portarlo al poligono.
Regolare l'altezza del mirino secondo necessità per il proprio stile di tiro e comfort.
Praticare la mira e il tiro con il mirino in un ambiente sicuro prima di impegnarsi in attività di tiro
effettive.
Controllare regolarmente il mirino per allineamento e stabilità durante l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il mirino in modo responsabile e in conformità con le normative locali.
Se il mirino è danneggiato oltre la riparazione, considerare il riciclaggio dei materiali dove possibile.
Non smaltire il mirino nei rifiuti domestici normali.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il Mirino Posteriore SAVAGE ARMS 110 WGRS, si prega di
consultare il sito web del produttore o contattare il proprio rivenditore locale per assistenza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Przyrządu
Celowniczego SAVAGE ARMS 110 WGRS

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór przyrządu celowniczego SAVAGE ARMS 110 WGRS. Niniejsza instrukcja zawiera istotne
informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje dotyczące prawidłowego użytkowania i instalacji tego produktu.
Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji, aby zapewnić bezpieczną obsługę oraz maksymalną przyjemność i
wydajność z korzystania z tego przyrządu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze obchodź się z bronią palną i akcesoriami do broni z ostrożnością oraz zgodnie z lokalnymi przepisami
i regulacjami.
Upewnij się, że znasz obsługę swojej broni przed użyciem tego przyrządu.
Przechowuj przyrząd oraz wszystkie broń w bezpiecznym miejscu, poza zasięgiem dzieci i osób
nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj przyrząd pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed użyciem.
Nie używaj przyrządu, jeśli wydaje się uszkodzony lub niesprawny. Skontaktuj się z wykwalifikowanym
rusznikarzem w celu uzyskania pomocy.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że masz wyraźny i bezpieczny obszar do strzelania.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Ten przyrząd jest zaprojektowany do użycia z modelem SAVAGE ARMS 110. Upewnij się o zgodności przed
instalacją.
Nie modyfikuj przyrządu w żaden sposób. Zmiany mogą wpłynąć na bezpieczeństwo i wydajność.
Zawsze noś odpowiednie okulary ochronne podczas używania broni wyposażonej w ten przyrząd.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub regulacją przyrządu.
Zachowaj ostrożność podczas regulacji przyrządu, aby uniknąć przypadkowego wystrzału broni.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zlokalizuj rowek lub istniejące otwory na śruby na górze receivera.
Wyrównaj przyrząd z rowkiem lub otworami na śruby. Upewnij się, że jest prawidłowo umiejscowiony.
Jeśli używasz śrub, dokręć je zgodnie ze specyfikacjami producenta, unikając nadmiernego
dokręcania.
Sprawdź, czy przyrząd jest stabilny i nie porusza się pod naciskiem.

Użytkowanie:

Zapoznaj się z funkcją przyrządu peep przed wyjściem na strzelnicę.
Dostosuj wysokość peep zgodnie z własnym stylem strzelania i komfortem.
Ćwicz celowanie i strzelanie z przyrządem w bezpiecznym środowisku przed przystąpieniem do
rzeczywistych działań strzeleckich.
Regularnie sprawdzaj przyrząd pod kątem ustawienia i stabilności podczas użytkowania.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj przyrząd odpowiedzialnie i zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli przyrząd jest uszkodzony poza naprawę, rozważ recykling materiałów tam, gdzie to możliwe.
Nie wyrzucaj przyrządu do zwykłych odpadów domowych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia



W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących przyrządu celowniczego SAVAGE ARMS 110 WGRS,
prosimy o odwiedzenie strony internetowej producenta lub skontaktowanie się z lokalnym dealerem w celu uzyskania
pomocy.
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Turvallisuusohjeet SAVAGE ARMS 110 WGRS Takana
Näkösuojalle

Johdanto
Kiitos, että valitsit SAVAGE ARMS 110 WGRS takana näkösuojan. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja
ohjeita tuotteen oikeaan käyttöön ja asennukseen. Lue tämä opas huolellisesti varmistaaksesi turvallisen käytön ja
maksimoidaksesi nautintosi ja suorituskykysi tämän tähtäimen kanssa.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käsittele aina aseita ja asevarusteita huolellisesti ja paikallisten lakien ja sääntöjen mukaisesti.
Varmista, että tunnet aseesi toiminnan ennen tämän tähtäimen käyttöä.
Säilytä tähtäin ja kaikki aseet turvallisessa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti tähtäin mahdollisten vaurioiden tai kulumisen varalta ennen käyttöä.
Älä käytä tähtäintä, jos se vaikuttaa vaurioituneelta tai toimimattomalta. Ota yhteys pätevään asekorjaajaan
apua varten.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että sinulla on selkeä ja turvallinen ampumaalue.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Tämä tähtäin on suunniteltu käytettäväksi SAVAGE ARMS 110 mallin kanssa. Varmista yhteensopivuus
ennen asennusta.
Älä muokkaa tähtäintä millään tavalla. Muutokset voivat vaarantaa turvallisuuden ja suorituskyvyn.
Käytä aina sopivia silmäsuojia, kun käytät aseita, joissa on tämä tähtäin.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen tähtäimen asentamista tai säätämistä.
Ole varovainen säätäessäsi tähtäintä, jotta et aiheuta vahingossa laukausta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Etsi dovetail tai olemassa olevat ruuvireiät vastaanottimen päältä.
Aseta tähtäin dovetail tai ruuvireikien kohdalle. Varmista, että se on sijoitettu tukevasti.
Jos käytät ruuveja, kiristä ne valmistajan spesifikaatioiden mukaan ilman ylitiukentamista.
Varmista, että tähtäin on vakaa eikä liiku, kun siihen kohdistuu painetta.

Käyttö:

Tutustu peeptähtäimen toimintaan ennen kuin viet sen ampumaradalle.
Säädä peepkorkeus tarpeidesi mukaan ampumistyyliäsi ja mukavuuttasi varten.
Harjoittele tähtäämistä ja ampumista tähtäimen kanssa turvallisessa ympäristössä ennen varsinaista
ampumatoimintaa.
Tarkista säännöllisesti tähtäimen suuntaus ja vakaus käytön aikana.

Hävittämisohjeet
Hävitä tähtäin vastuullisesti ja paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos tähtäin on vaurioitunut korjauskelvottomaksi, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos mahdollista.
Älä hävitä tähtäintä tavallisessa kotitalousjätteessä.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita SAVAGE ARMS 110 WGRS takana näkösuojasta, suosittelemme
vierailemaan valmistajan verkkosivustolla tai ottamaan yhteyttä paikalliseen jälleenmyyjään saadaksesi apua.
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Säkerhetsinstruktionsguide för SAVAGE ARMS 110
WGRS Bakre Sikte

Introduktion
Tack för att du valt SAVAGE ARMS 110 WGRS Bakre Sikte. Denna guide ger viktig säkerhetsinformation och
instruktioner för korrekt användning och installation av denna produkt. Vänligen läs denna guide noggrant för att
säkerställa säker drift och maximera din njutning och prestanda med detta sikte.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid skjutvapen och skjutvapenstillbehör med försiktighet och i enlighet med lokala lagar och
förordningar.
Se till att du är bekant med din vapens funktion innan du använder detta sikte.
Förvara siktet och alla skjutvapen på en säker plats, utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet siktet för eventuella tecken på skador eller slitage innan användning.
Använd inte siktet om det verkar skadat eller fungerar fel. Kontakta en kvalificerad vapensmed för hjälp.
Var medveten om din omgivning och se till att du har ett klart och säkert skjutområde.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Detta sikte är utformat för användning med SAVAGE ARMS 110modellen. Kontrollera kompatibilitet innan
installation.
Modifiera inte siktet på något sätt. Ändringar kan äventyra säkerheten och prestandan.
Använd alltid lämplig ögonskydd när du använder skjutvapen utrustade med detta sikte.
Se till att skjutvapnet är oladdat innan installation eller justering av siktet.
Var försiktig när du justerar siktet för att undvika oavsiktlig avfyrning av skjutvapnet.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att skjutvapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.
Lokalisera dovetail eller befintliga skruvhål på toppen av mottagaren.
Justera siktet med dovetail eller skruvhål. Se till att det är korrekt placerat.
Om du använder skruvar, dra åt dem enligt tillverkarens specifikationer utan att övertighta.
Verifiera att siktet är stabilt och inte rör sig när tryck appliceras.

Användning:

Bekanta dig med peepsiktets funktion innan du tar det till skjutbanan.
Justera peephöjden efter behov för din skjutstil och komfort.
Öva på att sikta och skjuta med siktet i en säker miljö innan du deltar i faktiska skjutaktiviteter.
Kontrollera regelbundet siktet för justering och stabilitet under användning.

Avfallsinstruktioner
Kasta siktet på ett ansvarsfullt sätt och i enlighet med lokala förordningar.
Om siktet är skadat bortom reparation, överväg att återvinna material där det är möjligt.
Kasta inte siktet i vanligt hushållsavfall.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående SAVAGE ARMS 110 WGRS Bakre Sikte, vänligen hänvisa till
tillverkarens webbplats eller kontakta din lokala återförsäljare för hjälp.
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Bezpečnostní pokyny pro SAVAGE ARMS 110 WGRS
Mířidlo na zadní části přijímače

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali mířidlo SAVAGE ARMS 110 WGRS. Tento průvodce poskytuje důležité bezpečnostní
informace a pokyny pro správné použití a instalaci tohoto produktu. Před použitím si prosím důkladně přečtěte tuto
příručku, abyste zajistili bezpečné používání a maximalizovali svůj zážitek a výkon s tímto mířidlem.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte s palnými zbraněmi a příslušenstvím k palným zbraním s opatrností a v souladu s místními
zákony a předpisy.
Ujistěte se, že jste obeznámeni s obsluhou své zbraně před použitím tohoto mířidla.
Ukládejte mířidlo a všechny palné zbraně na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte mířidlo na jakékoli známky poškození nebo opotřebení před použitím.
Nepoužívejte mířidlo, pokud se zdá být poškozené nebo nefunkční. Kontaktujte kvalifikovaného zbrojíře pro
pomoc.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte, aby vaše střelecká oblast byla jasná a bezpečná.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Toto mířidlo je navrženo pro použití s modelem SAVAGE ARMS 110. Ujistěte se o kompatibilitě před instalací.
Neměňte mířidlo žádným způsobem. Změny mohou ohrozit bezpečnost a výkon.
Vždy noste vhodné ochranné brýle při používání palných zbraní vybavených tímto mířidlem.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá před instalací nebo úpravou mířidla.
Buďte opatrní při nastavování mířidla, abyste se vyhnuli náhodnému výstřelu zbraně.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a směřuje bezpečným směrem.
Najděte drážku nebo stávající šroubové otvory na vrchu přijímače.
Zarovnejte mířidlo s drážkou nebo šroubovými otvory. Ujistěte se, že je umístěno bezpečně.
Pokud používáte šrouby, utáhněte je podle specifikací výrobce, aniž byste je přetahovali.
Ověřte, že mířidlo je stabilní a nepohybuje se, když na něj vyvíjíte tlak.

Použití:

Obeznámte se s funkcí peep mířidla předtím, než vyrazíte na střelnici.
Nastavte výšku peep podle potřeby pro váš styl střelby a pohodlí.
Procvičujte míření a střelbu s mířidlem v bezpečném prostředí před zapojením do skutečných
střeleckých aktivit.
Pravidelně kontrolujte mířidlo na zarovnání a stabilitu během používání.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte mířidlo odpovědně a v souladu s místními předpisy.
Pokud je mířidlo poškozené a neopravitelné, zvažte recyklaci materiálů, kde je to možné.
Neměňte mířidlo za běžný domácí odpad.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se mířidla SAVAGE ARMS 110 WGRS se prosím obraťte na webové stránky
výrobce nebo kontaktujte svého místního prodejce pro pomoc.


